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От составителя




Перед Вами методико-библиографическое пособие из серии “Писатель и время”, третий выпуск. Цель этого издания, как и предыдущих - оказание помощи библиотек
а
рям в пропаганде творчества казахских писателей и поэтов.

Материал посвящен творчеству известного поэта и государственного деятеля Казахстана - Мухтару Шаханову.

Постижение “правды жизни”, смысла бытия, философское и нравственное определение “что есть человек,” вечные темы добра и зла - категории, к которым обращается Шаханов, и которые особенно близки и волнуют юношество.

Поэтому мы рекомендуем использовать пособие в работе с читателями юношеск
о
го возраста.

М. Шаханов известен широкому кругу читателей как у нас, в Казахстане, так и за рубежом не только как поэт, но и как публицист. Его многочисленные статьи посвящ
е
ны проблемам охраны природы, в частности, вопросу спасения Арала.

Пособие окажет большую помощь и преподавателям казахской современной литературы при изучении творчества М. Шаханова.























































“На изломе времен...”

(Беседа о жизни и творчестве М. Шаханова)



“Надежнее слово и крепче рука,

  Коль память корнями уходит в века...”

М. Шаханов



Шаханов Мухтар Шаханович родился 2 июля 1942 г. в с.Чилик Отрарского района Южно-Казахстанской области. Окончил Чимкентский государственный педагогический институт (1969 г.)

Свою трудовую деятельность начинал трактористом колхоза “Жулдыз” Сайрамского района Чимкентской области. 1960 г. -бетонщик Чимкентского цементного зав
о
да. С августа 1961 г. по декабрь 1964 г. - корректор, литературный сотрудник газеты “Онтѕстiк Іазаєстан”. С апреля 1970 г. - заведующий сектором Чимкентского обкома ЛКСМ Казахстана. С декабря 1971 г. по дек
абрь 1974 г. - старший редактор
,
 
з
атем гла
в
ный редактор государственного комитета по телевидению и радиовещанию Каза
х
ской ССР. Старший редактор Алма-Атинского областного радио. С января 1976 г. по июль 1979 г. - заведующий отделом государственного комитета Казахской ССР по д
е
лам и
з
дательств. С января 1980 г. - руководитель литературного кружка при республ
и
канской газете “Лениншiл Жас”. С сентября 1984 г. по июль 1993 г. - главный редактор журн
а
ла “Жалын”. С 1993 г. - чрезвычайный и полномочный посол Республики Каза
х
стан в Ре
с
пу
б
лике Кыргызстан.

М.Ш. Шаханов является академиком международной Калифорнийской Академии Наук индустрии, образования и искусства; академиком международной Айтматовской академии; почетным профессором казахско-турецкого университета им. Х.А. Яссауи; М. Шаханов - народный писатель Казахстана, народный поэт Кыргызской республики.

Автор книг стихов и поэм: “Царство доверия” ( 1977), “Лики времен” (1982), “Книга памяти” (1984), “Время стреляет из лука” (1987). В соавторстве с Ч.Айтматовым были написаны книга - эссе “Плач охотника над пропастью”, пьеса “Ночь воспомин
а
ний о Сократе, или суд на шкуре туполобого”. “Ночь воспоминаний...” -  первая часть задуманной трилогии, над которой в последнее время работает автор, посвящена  духовно-социальным проблемам общества.

В 1992 г. поэт был награжден премией Программы ООН по окружающей среде; Международной премией фонда “Тугелбай ата” (Кыргызстан, 1994), премией им. Жамбыла (1996). 

М. Шаханову присуждено звание лауреата клуба ЮНЕСКО “БООКрукер-97” (“Милосердный человек - 97”). Поэт удостоен этого звания за показ в своих произвед
е
н
и
ях прекрасных чувств, за выражение возвышенного отношения людей друг к другу, за у
к
репление дружбы и взаимопонимания между народами.

Генеральный директор ЮНЕСКО Федерико Майор так сказал о творчестве М. Шаханова: “Мухтар Шаханов - поэт мирового значения... Его поэзия основана на ли
ч
ном опыте, или на извлечении уроков из морали, заложенной в остроумных историях. Он с
о
средоточен на выборе таких ценностей, которые возвышают наше существование.”

В книге “Элита Казахстана”, вышедшей в Алматы в 1997 г., о М.Шаханове можно найти следующие сведения:

“...М. Шаханов владеет русским, казахским, киргизским, узбекским языками.

Политические симпатии: “Мы в свое время с Олжасом Сулейменовым создали па
р
тию “Народный конгресс Казахстана”, позже я понял, что в партии становится те
с
но умеющим летать...”             

Убеждения: ”В политике тоже можно быть честным, если имеешь строгие собственные принципы”.

Человеческие качества: верность слову, доброта, не приемлет предательства, равнодушия, двуличия.

Религиозные симпатии: “Человек должен верить чему-то. Неверующий человек в какой-то степени представляет опасность”.

Идеал: “Всю жизнь подр
а
жал своему дяде Искаку, который увидев камень на д
о
р
о
ге, слезал с коня убирал его в сторону. У него никогда слова не расходились с делом. От него я заимствовал идею - каждый день делать добро хоть одному человеку, но не всегда получ
а
ется”.

Любимые книги: “Мастер и Маргарита” М.Булгакова, “Игра в бисер” Гессе.

Изречение: отца “Все наши поступки как эхо”

Музыкальные произведения: кюи Курмангазы, “Полонез Огинского”.

Хобби: чтение.

В 1982 г. в издательстве “Жазушы” вышла книга М. Шаханова “Лики времен”. В нее вошли стихи, поэмы, баллады. М.Шаханов пишет на казахском языке. “Лики вр
е
мен” б
ы
ла первой книгой, изданной на русском языке.

Е. Евтушенко написал к этому изданию вступительную статью, которую назвал “В поисках утраченного взаимопонимания”. Название это было навеяно стихотворением М.Шаханова “Теорема взаимопонимания”, посвященным Льву Толстому. В нем поэт п
о
ставил проблему поисков утраченного взаимопонимания: 



“Непонятым проклятья нет лютей.

  Путь от души к душе 

                                  похож на поединок...”



Евтушенко проводит параллель между этим стихотворением М. Шаханова и произведением М. Пруста “В поисках утраченного времени”. Писатели, выросшие в разных странах и обществах, приходят к близким духовным поискам утраченного.

“Момент человеческого взаимопонимания – это и есть время с большой буквы. М
о
мент потери взаимопонимания – это умерщвленное время”, - такой вывод делает Е. Е
в
тушенко. 

Все слова о дружбе между народами пусты, если под ними нет невольного переплетения поисков, если нет нечаянного сплава в мировую культуру, состоящую не только из гениев, но так же из тех, кого гении воспитуют.

Мыслящий всегда непокорен. Роль мировой культуры для казахов играл собстве
н
ный народный фольклор, а все фольклоры – великие.

Утраченное взаимопонимание с современниками – драматично, утраченное вза
и
м
о
п
о
нимание с потомками трагично.



“Есть ли мука другая

  страшней, чем печаль

  слишком поздно пришедших

  единственно правильных мыслей?…”

							“12-3=?” М. Шаханов


Поэма “12-3=?” клеймит недоверие к “племени младому, незнакомому” и показ
ы
вает, как проигрывают все, кто не хочет уразуметь неоспоримого права молодости на седло
,
 
коня и собственную дорогу”.

Могучий хан, живший в давние времена, много проживший, много повидавший, на досуге пришел к мысли, что мудрость приходит лишь в старости.

И
,
 следуя своему выводу
,
 решил, что для процветания своего народа, для поднятия его “достоинства, разума и чести”
 о
п
и
раться 
в гос
ударст
в
е
нных 
делах
 нужно 
только
 на людей  старшего
 возраста
.
 
И 
созда
ет хан 
новый закон, где нар
о
ду 
было изречено
:



“Да будет бесспорно то, что зрелость

 ума нам приносит лишь старость.

 Все, что молодо – это незрело

 и, значит – опасно”.


И стали военачальники и полководцы назначаться из достойных и седобородых ст
а
риков. Позабыли правители про молодость, и “связало ей руки неверье в себя, ра
з
руш
и
тельное неверье”.

Но пришел час испытания, напал правитель другой страны на войско могучего х
а
на, и было оно разбито начисто.

Раздумья одолели могучего хана:





 “Где же дни красоты и силы страны?

   Кто нанес ей удар беспощадный?!!”





И правитель другой страны, победитель его, обратился к хану с усмешкой, испо
л
не
н
ной яда победы:





“Загадаю загадку тебе.

Разгадаешь -  свободен”.





Загадка была проста: “Что останется от двенадцати три отнять?” Хан ответил см
е
ясь: “Останется девять!” Нет не верна отгадка. И тут к эмиру обратился один из пленных юношей с просьбой разрешить ему разгадать загадку.





“Если три от двенадцати вздумают люди отнять

 ничего не останется…

 Вот вам отгадка”.





Юноша ответил правильно. Каждый год состоит из 12 месяцев, и три месяца – это весна.  А весна – это смелость природы:





“Кто отринет весну, тот от трусости 

вычеркнет смелость.

Юность - это весна.

 Кто отринет ее,  

Тот нарушит законы  бессмертной природы…”



Тогда жизнь лишится не только своей красоты, но и смысла дарованного крас
о
той. Юноша говорит о том, что если яблони весной не зацветут вновь, то какие плоды нам п
о
дарит грядущая осень?





“Девять месяцев будут обречены,

 если вычеркнем три.

Ничего не получим в итоге…

…Кто отнимет, тот будет несчастен…”





Слишком поздно понял свои ошибки могучий хан, слишком поздно пришло пр
о
зр
е
ние, что законы не утверждаются людьми, а вытекают из мудрости природы:





“…Есть ли мука другая,

страшней, чем печаль

слишком поздно пришедших

единственно правильных мыслей?…”





Поэма, в подзаголовке которой стоят слова “маленькая поэма о далеком пр
о
шлом моей степи” обращена к читателю, призывая его усвоить урок давно прошедшего времени, не отрицать знаний, к которым пришли далекие предки, а учиться мудрости на опыте столетий.


Поэма “Эхо” еще раз доказала, что автору присуще обостренное чувство восприятия всего происходящего в мире. Этому он учит своего читателя.



“ Мир справедлив, он этим и хорош.

   Посеешь зло - и горе соберешь.

   Спасение и гибели удел -

   Что все добро, творимое тобой,

   И зло тобою совершенных дел -

   Минует срок и жизнь видней с лихвой”.



Сюжет поэмы служит подтверждением этих строк. Как всегда событийная ка
н
ва у М. Шаханова выстраивается на основе исторических событий.

Жудай-хан на охоте гонит лис со своей свитой, и неожиданно путь его вдалеке п
е
ресекает женщина. “Это не к добру,” - решает хан. Ум его охвачен яростью. Виновн
и
ца предстает перед грозным взглядом хана. Она юна и прекрасна как цветок, она ждет р
е
бенка. Но ничего не может остановить  вспыхнувшей злой ярости хана. В том, что был пересечен его путь хан видит смертный грех, а греха неминуемо должен быть  наказан.



“Суров закон - возмездье за вину!...

... Удар ногой несчастную свалил,

Сталь осквернять он женщиной не стал.”



Жизнь продолжается, время течет полноводной и быстрой рекой. Минуло 17 лет. Жудай-хан качается  в седле - он гонит лис. Он сед и стар, и руки ослабели. Но что осталось прежним, так это спесь и похвальба, как в былые времена. А время возвращается на круги своя, и всплывает перед взором хана давно минувшее: дым селений, что он сжег, п
о
хожий на туман, и кровь врага и казнь брата, предавшего его,...



“А вот лощина, где когда-то хан

Ноги ударом оборвал судьбу...”



Он с интересом думает о той женщине - мучилась ли она, или может сразу умерла... Все, о чем бы ни вспомнил хан, все было - боль и кровь, и хан доволен, - “...орлиный путь высок”. Судьба была  в его понимании - судьба хищника, убийцы. Но вот неизвестный всадник пересекает хану дорогу, в следующий миг его окружает сотня воинов и связанн
о
го хана ведут в ту самую лощину, где он когда-то расправился с юной женщиной.

Дальше события развиваются в зеркальном отражении. Хан в один миг поним
а
ет, что все для него в этом мире потеряно: власть, богатство, сама жизнь. Жизнью до
л
жен он поплатиться за то, что пересек путь новому властителю, молодому, удачливому, жестокому. Сердце хана сжимает страх:



“Как вышло, о аллах!

Так мало прожил ты,

 и - так жесток!”

И в ответ слышит  хан такие слова:

“Что до жестокости, старик,

То я к ней в чреве матери привык.”



И поведал молодой хан о тайне своего рождения. Он был рожден той юной женщиной, что когда-то пересекала путь Жудай-хану  на охоте, за что и поплатилась жизнью:



“Я злом из чрева вытолкнут на свет,

Жестокостью отмечу каждый  след.”



“Я злом рожден и зла продолжу род-

Хромой Тимур вовеки не умрет.”

И понял Жудай-хан, что



“... зло, 

которое творим,

Вернуться к нам когда-нибудь должно.”



Автор этими строками  заканчивает поэму. И это звучит как предупреждение, призыв задуматься о тех делах, что мы совершаем, “творим” на земле.  Все, что ты сделаешь во благо или во вред людям, неминуемо когда-нибудь отзовется эхом и на твоей судьбе, в твоей жизни.

Поэма “Нарынкумская трагедия” повествует не только о последних днях Махамбета Утемисова, о его предчувствии близкой смерти и последних его словах, обраще
н
ных к своему народу.

Смерть М.Утемисова, крупнейшего поэта Х1Х в. Имя которого связано с бор
ь
бой казахского народа против своих эксплуататоров, подается автором, как подвиг во имя людей.
 
Суть эпохи, в которой главное призвание поэта - служит отчизне. В ней з
а
траг
и
вается тема выбора жизненного пути молодым человеком. Каждый юноша, пр
и
ходит время, своими поступками, подвигами хочет показать ум, смелость и право наз
ы
ваться настоящим джигитом. Каждым владеет желание быть гордостью своей семьи, своего народа. Вот только вопрос в том, какими средствами достигается эта слава и и
з
вес
т
ность. Об этом размышляет автор .

Поэма состоит из двух частей. Первая называется “Последний монолог Махамбета”. У казахского народа есть легенда о том, что поэт незадолго до гибели, предчу
в
с
т
вуя свою кончину, обратился к своему народу с последними словами прощания.

В этом монологе Махамбет раскрывает свое отношение к родной земле, к народу. Рассказывает о долге поэта, как он его понимает:



“Кто поэтом рожден, говорит не лукаво,

Не пугаясь, что голову могут отсечь...”



Ничто не может остановить поэта в его стремлении донести правду до людей. Жизнь поэта принадлежит народу, все его помыслы  о благоденствии его:



“Мой народ, ты мечта моя, ты - и печаль!

О тебе мои думы и в тесной могиле,

Люди, верные долгу, и в смерти верны!

И насколько отчизну они полюбили,

Сколько мук перетерпят во имя страны!”



Поэт верить в светлое будущее своей земли, в мудрость народную:



“Верю: завтра в моем благодатном краю

Люди мудрость почтут, как святыню свою.

Ведь без промаха время стреляет из лука,

Все постигнут, кто подлинно в мире велик,

И настанет пора, впрок придется наука,

И поэтов посадят повыше владык.”



Вторая часть поэмы - “Приговор отца” начинается с изображения встречи “здоровяка - джигита” с отцом, к которому он пришел. Похвастаться наградой, которую пожаловал ему султан Баймагамбет - шубой с золотым шитьем. За какой же  по
д
виг получена такая награда. И поведал джигит своему отцу, что за голову акына М
а
хамбета одарил его так щедро султан.



“Ах, ты злодей!...

... у старца слезы брызнули из глаз...”



Не поймет отца сын, ведь с детских лет отец твердил, что ненавидит Махамб
е
та,  на что отец отвечает ему: причиной была, любовь его матери к акыну. В юности она п
о
любила громкозвучного акына, и через всю жизнь пронесла в душе это чувство. Лишь услышит имя поэта...




“Глаза сверкали и лицо пылало,

Как будто слово каждое певца

Дарило счастье и вселяло силу.

Такое чувство чистые сердца

И нежит, и сжигает до конца,

Тот пламень унесла жена в могилу!...”



Но даже ревность не привела отца к мысли убить поэта. С давних времен отн
о
ш
е
ние к акыну в казахской степи было уважительным. И если поэт доказал стихами свою честность, служение справедливости, мудрость и доброту, то память о нем и стихи его передавались из поколения в поколение. Таким и был Махамбет,



“Соединивший мудрость с добротой,

Себя связавший с истиной всезрящий,

Поэт - могучий лебедь золотой,

Священный лебедь, над землей парящий!”



Но кто хоть когда-нибудь испокон веков направлял стрелы на лебедя? Это считалось страшным позором. Самым большим осквернением звания джигита, человека. Вс
е
гда, во все времена народ становился на защиту своего поэта.

Отец обращается своему великовозрастному сыну с вопросом - подумал ли он, что за жизнь ждет его после того, как все вокруг узнают о преступлении? Проклятье н
а
рода падет не только на голову негодяя, но и на его  семью, на отца, породившего так
о
го пр
е
ступника.

Отец и осуждает сына, и жалеет его, и  сетует на свою судьбу, что теперь н
и
кто из сородичей не придет бросить горсть земли на его могилу.

Не желает отец видеть мучений сына. Не будет ему больше жизни. И тогда отец предлагает сыну единственный выход - достойно умереть. Признав свою вину, свой н
е
о
т
купный грех  - он сам, отец, избавит  своего сына от мучений. Выстрел из лука лишит с
ы
на мучений и позора. Законы степи суровы, но справедливы:





“Кто растоптал закон степи высокий,

Тот позабыл уроки истории...

... Законы степи - прадедов законы,

Нет выхода, родной мой осужденный



Сказал отец и сжал руками лук... .



В 1984 в издательстве “Жалын” выходит книга стихов, поэм и уже баллад М. Шаханова “Книга памяти”. В нее вошли известные произведения поэта и новые.

Обе книги - “Лики времен” и “Книга памяти” объединяют общие темы. Автор ра
з
мышляет о правде жизни, о смысле бытия, пытается дать философское определение - что есть человек; его волнует вечные темы добра и зла.

C  первых шагов на творческом пути М.Шаханов обращался к историческим сюжетам, к древнему жанру устного народного творчества - дастану. Дастан - романт
и
ч
е
ская поэма - легенда, повествующая о знаменитых исторических личностях и памятных событиях.

Свойство этого жанра - выражение народного понимания нравственных и ист
о
р
и
ческих категорий. Мнение народа, его трактовка истории, его чаяния и переживания, его воззрения на проблемы добра и зла - таково, как правило, содержание романтич
е
ских л
е
генд.

М.Шаханов твердо убежден, что каждый человек обязан знать историю своей земли, своего народа:
 
“Если мы не будем знать нашей  древней истории, то новая ист
о
рия не захочет знать нас.”

А дастаны - легенды являют собой запечатленную в слове историю, предста
ю
щую перед нами в восприятии народа. В дастанах воплотилась мудрость стародавних поуч
е
ний, которая не стареет. Отношение  людей к нравственным категориям - злу, д
о
бру, правде,
 
коварству, справедливости  не изменяется с течением времени. Связь дре
в
ности и современности неразрывна.



К “Отрарской поэме...” М.Шаханов взял эпиграфом строки О. Сулейменова:



“О, мы не забываем никогда

свои тысячелетние обиды,

великие сжигали города,

не ведал, что летописец видит “,



и отрывок письма отца М, Шаханова своему другу:



“... хвори одолевают меня. Знать, не суждено увидеть, как мой несмышленый малец вцепится ручонками  в гриву коня. По давнему обычаю рода, я не раз усаживал его себе на колени и рассказывал о справедливой борьбе предков, защищавших Отрар, про их безз
а
ве
т
ную храбрость... . Жена моя, бывало, сомневалась: “Слишком ведь мал. Разве поймет?” Должен понять. Иначе худо ему будет с
а
мому. Коротка жизнь дерева, не сумевшего пустить глубокие корни”. 



У каждого человека, народа есть корни, забывать о которых он не имеет права, е
с
ли хочет быть достойным сыном своего отечества, чувствовать крепкий ствол - историю своих предков и стать  ветвью, дающей жизнь молодым побегам.

Поэт ощущает себя наследником героических защитников древнего города “Я эт
о
го гордого племени сын”. Нравственный долг перед национальной историей вдохновил М.Шаханова  на написание поэмы.

Полгода не мог Чагатай, сын Чингисхана покорить великолепный Отрар:



“Пристанище мудрых, науки приют,

Мы песни твои с колыбели поем...”.

 “Духом он крепок, достигший высот...

... Крепче железа проклятый народ,

Люди едины как сжатый кулак...”



Чингисхан подсказал сыну: “Сила с наивностью дружит в степях” - только предательство сможет помочь завоевать город.

И нашелся человек с черной душой - Карашокы. После взятия города перед Чи
н
гисханом предстали двое:



“Один, осененный легенды крылом,

Чей верен был глаз и смертелен удар,

Шесть месяцев долгих умом и мечом.

Сражался с врагом, защищая Отрар.

Он сотни сражений победой венчал,

Душой незлоблив и коварство презрев.

В нем мудрость и сила - начало начал,

Сплетавшись, сроднившись, как корни дерев.

Он знал наизусть Фараби, Яссави,

В войне был 
бесстрашен
, хоть веровал в мир,

Любимец народа, с отвагой в крови,

Был ханом Отрара - великий Каир.

Второго душа и черна, и пуста,

Как ворона крылья -две черных руки.


Стоял, отворивший Отрара врата,



Согнувшись угодливо,
 Карашокы.” 



Взят в плен  хан  Каир, но не сломлен. Даже перед смертью Чингисхан восхищ
а
е
т
ся силой духа своего врага, вслух  рассуждая, как бы удвоилась силы монгольской р
а
ти, е
с
ли бы хан Каир стал ему служить. Но не бывать этому, Чингисхан знает, что го
р
дый воин и защитник родной земли, хан Каир предпочтет смерть измене.

А изменника Карашокы ждет достойная награда за предательство. Чингисхан предлагает хану Каир свершить  суд  над предателем. Но хан Каир не спешит, хочет он узнать перед смертью, как же могло так случится, что у благородного, всеми уважаемого человека сын Карашокы оказался предателем:   



“ Я знал, что змееныш - отродье змеи.

Сомнения также особого нет,

Что сокола сокол рождает на свет.

 Но горькую правду осилить сложней -

Что соколу сыном приходится змей.”



И раскрывает старик -  отец предателя свою тайну. Не был он соколом никогда, ведь в давние времена, в пору своей молодости совершил поступок, который камнем лежал на его душе долгие годы. Лишь только Карашокы появился на свет, по воле отца был ув
е
зен из Отрара, был отдан в дар бездетному родичу. И этот поступок дал горес
т
ные всходы:



“Я землю родную не мог не предать,

Коль сына посмел на чужбину отдать.”



Вот в чем корень зла - преступив закон предков, которые учат:



“Ребенок, что отчей землею рожден,

Пока не созрел для борьбы и невзгод,

Пока не достиг, кто священен народ,

Пока не узнал, что священна земля,

И реки ее, и холмы, и поля,

Он воздухом Родины должен дышать,

Где в муках земных родила его мать...”,



отец предал свой народ. Эхо поступка отца через годы возвращается горем на его седую г
о
лову - сын предает свой родной город, свою землю.

Старик проклинает себя и своего сына, и просит лишь одного - умереть от руки славного сильного духом, благородного хана Каира. Печаль ложится тенью на лицо х
а
на Каира. Об одном он сожалеет, что некому будет продолжить род гордого народа, никто не сложит песнь о подвиге Отрара. Но тут старик печально покачав головой, г
о
ворит, что рад сообщить хану Каиру весть: неделю назад, ночью, он вывел мальчика из стен оса
ж
денного города:



“Он жив и свободен, как ветер степной...”



Слеза радости коснулась щеки хана Каира. И хотя много воды должно утечь до той поры, когда мальчик возмужает, родится у него сын, когда среди его потомков родится поэт, отыщет путь в минувшее, опишет в стихах подвиг своих давно ушедших предков... Много пройдет времени, но это будет и это - победа над злом, над Чингисх
а
ном - воплощением зла, главной мечтой которого было - не оставить следа от города Отрара, не оставить памяти о людях его, гордых, смелых и свободных, не оставить пр
о
должат
е
лей рода великих героев, защищавших Отрар. Чтобы память оборвалась вместе с после
д
ними вздохами казненных героев.

Но Чингисхан оказался побежденным - остался жить славный род, память об Отраре, о его подвиге дошла до нас, и поэтому воспел его в своих стихах.

В последней, IV части поэт обращаетс
я к своему славному предку - Кайы
р-хану:



“Мой предок могучий, я слышу твой зов,

Дошедший ко мне через толщу веков.

Узнай, что мечта не погибла - живет,

Тот мальчик спасенный продолжил наш род.

Я этого гордого племени сын, 

От первого крика до поздних седин,

А значит и ты уцелел от меча...”



В поэме М.Шаханов стремится не просто славить подвиги, а всякий раз понять истоки  героических деяний народа, его психологические и социальные предпосылки, и и
с
токи низких, подлых проявлений человеческой души.

Актуальность поэмы в утверждении таких понятий как патриотизм, мужество, благородство. Вопросы, которые рассматривает автор, используя сюжеты древней истории, не утратили своего значения и сегодня. Это “вечные вопросы”. М.Шаханов л
и
рич
е
ски выражает философские концепции современного мира:

Сила человека - в единстве народа, в сознании причастности к судьбе его, к его и
с
тории, к древности. Крепче рука хлебопашца и ваятеля, надежное слово акына, зад
у
ше
в
нее мелодия музыканта, если каждый из них сознает себя ростком могучего древа ист
о
рии народной:


“Бессмертны во веки под толщей песков

Могучие корни моих городов,

Надежнее слово и крепче рука,

Коль память корнями уходит в века...”



Поэзия М. Шаханова корнями своими глубоко уходит в недра народного поэт
и
ч
е
ского духа, питающего ее живительными соками.
















* * *


“Книга памяти” - неторопливые размышления вслух, стихотворный рассказ о тр
а
дициях народа, о его мудрости, о мужестве. Не обошел вниманием поэт и вопрос о месте художника слова в нашем непростом мире, о его человеческом долге. Кем должен быть поэт, каким он должен быть? :



“...Меч справедливости и чести

В руке твоей не ради мести...”



(“Царство доверия”  драматическая поэма.)



М. Шаханов взывает к доброте, презирает месть, слабодушие, двуличие, предательство. Поэзия необходима людям, как воздух , считает поэт-



“...Без поэзии жить нельзя,

Это опасно для других...”



Но эти слова справедливы, отмечает поэт, лишь тогда, когда поэт наделен т
а
ла
н
том, когда ему есть, что сказать, но...




“... если нет огня в словах,

К родной святыне обращенных,

В словах блестящих и никчемных,

Пусть песня обратится в прах!

Отчизна,

Мало ли остылых,

Способных

                   бисер блесток хилых

Алмазами назвать, скажи!...

О, если б только был я в силах

Тебя оберегать от лжи!..

 (“Святыня”)



Поэт заглядывает в самые существенные, болевые противоречия поэтического призвания:



“... Но кому повезло из отважных поэтов,

Говоривших властителю правду 

в глаза...”

(“Нарынкумская трагедия”, поэма)



“... Он жил и умер истинным поэтом -

Любил и пел у смерти на краю...”

                              (“Баллада о светлой боли”)



В книгах “Лики времен” и “Книга памяти” М.Шаханов обращается ко дню настоящему через призму минувшего. Легенды казахского фольклора смыкаются с общ
е
чел
о
веческими проблемами. Глубже изучить вечные вопросы о сути, о назначении чел
о
века - вот в чем видит поэт свою главную задачу. Душа его поэзии - время, им прожитое и о
с
мысленное.

История для М.Шаханова интересна социальными и нравственными уроками. Прошлое и современное в сознании поэта нерасторжимы и придают поэзии ощущение нравственной цельности.





* * *


“Баллада о светлой боли” М. Шаханова посвящена вечной любви. В этом прои
з
в
е
дении поэт размышляет о значении истинной любви в жизни человека. Поэт выводит о
б
разы народного поэта Естая и его возлюбленной Хорлан. Перед смертью Естай гов
о
рит своему другу:

“Здесь на границе вечной тьмы и света,

Запомни, друг,

                        я истину постиг:

Жизнь -

           это дни, 
любовью
 согреты,

А без любви - душа людей мертва,

Про это знают “глупые” поэты

И переводят в мудрые слова...”



Слова “любил” и “жизнь” для Естая обозначают одно. Счастье любить даруется не каждому. И тот, кто полюбил должен быть благодарен судьбе, даже, если судьба ра
с
порядилась так, что не смогли влюбленные пройти жизнь рука об руку:



“И пусть судьба была ко мне сурова,

Какая боль,

                   разлуки тяжелей? ”



Ни о чем не жалеет поэт. Снова и снова он повторяет, что выжить мог, лишь думая о своей возлюбленной, зная, что она живет, пусть не рядом с ним, пусть далеко, но она есть в этом мире, на этой планете.

Узнав о смерти Естая, его возлюбленная, Хорлан воскликнула:



“...Естая узнаю,

Он жил и умер истинным поэтом -

Любил и пел у смерти на краю.”



И перед своей кончиной Хорлан попросила спеть песню Естая:



“О том, как нужен глаз любимых взгляд...

Она шепнула, тяжело дыша:

“Любовь моя

                       безбрежна, словно море...

Спешу к тебе.”

 И замерла... душа...”



Поэт в заключительных словах поэмы призывает всех людей быть чуткими ко влюбленным. Нечаянным словом, взглядом не разрушить чувства, не ранить “крыльев к счастью устремленных”.

Для М.Шаханова  любовь - вершина жизни, высшее ее выражение:



“Любви быть верным подвигу  равно,

Страшней беда любовью обойденных,

Любить которым сердца не дано...”



















* * *


В 1997 году М.Шаханов в соавторстве с Ч.Айтматовым издает книгу-диалог “Плач охотника над пропастью (Исповедь на исходе века)”.

В этой книге исследуются корни истории, становления, развития двух молодых н
е
зависимых государств. Художники откровенно и честно размышляют о судьбах, о б
о
лях и бедах, о прошлом и будущем нашей общей земли, Родины.

Произведение написано в форме диалогов. При его чтение создается впечатление “древнего восточного трактата”. Каждая глава имеет двойные подзаголовки:



-“Череп спрятанный в кувшине, или Взгляд на историю тюрков”;

-“ Четыре матери, или Осознание родной земли”;

-“Женщины в наших судьбах, или Вечер поэзии для двоих”.



Перед каждой главой - эпиграфы, авторы цитируют много стихов и притч. И вм
е
сте с тем, в каждую главу постоянно врывается наша современность с ее жесток
о
ст
я
ми, парадоксами, душевными сомнениями.

Рассказывая о событиях личной жизни, авторы все равно примеряют их к вел
и
кой истории своей Родины. Все жизненные коллизии - это только отголоски трагич
е
ских страниц истории становления киргизского и казахского народов.

В главе “Череп в кувшине” сделана попытка по-новому взглянуть на многовек
о
вую историю двух братских народов. Их давно и накрепко связала общая судьба, тру
д
ная и жестокая , общая история, еще не до конца исследованная и открытая.

Искаженная история - это не просто ошибка. Народ лишали собственных корней, считают авторы, совершенно сознательно, поскольку не имеющие истории народы н
а
мн
о
го проще покорять и завоевывать. Не случайно Мухтар Шаханов приводит в книге слова классика казахской литературы Габита Мусрепова о причинах распада в IV-VII веках Тюркского каганата. “Они пали потому, - считает писатель, - что смогли прот
и
вопо
с
тавить врагу свои войска, но не смогли противопоставить свою культуру”.

Теме всемирности судьбы каждого отдельно взятого человека, каждого, даже небольшого государства, посвящены многие главы книги.

“Стоны заблудившихся лебедей, или Тайна медуз”, например, рассказывает о пр
о
блемах экологии. Эта тема затрагивается в творчестве очень многих современных пис
а
телей и поэтов, но тем не менее авторы диалогов сумели и здесь найти свой подход.

Чингиз Айтматов   вспоминает, как в свое время он рассказал знаменитому философу Дайсаку Икэде древнюю легенду о знаменитом охотнике Кажажаше и его трагической судьбе. Легенда конечно же, хорошо и давно знакомая большинству казахов и ки
р
г
и
зов. Но рассказанная вновь великим художником, мастером Слова, она лучше мног
о
то
м
ных научных исследований выражает трагическую суть жестокого обращения чел
о
века с природой. 

Не менее интересна глава “Преступление в тени веков, или Маркиз де Сад, Д
о
не
н
бай и яд африканской двузубки”. Как сказал М.Шаханов, это размышления о кат
а
строфе антропологической, об уничтожении в человеке человеческого, когда повсем
е
стной девал
ь
вации подвергается духовное богатство человечества, накопленное за всю его многовек
о
вую историю. И опять писатели не просто рассуждают о том, как человек в толпе “бессознательно опускается на более низкий моральный и интеллектуальный уровень”, но и о том, почему перед этой философией садизма, покорно отступают мн
о
говековые тр
а
диции нравственности, заветы предков, просто человеческая доброта.

О “болезни беспамятства” рассуждают писатели в первых главах своей книги. Б
о
лезнь, которая поразила нас давно. И что ещё печальнее, далеко ещё не излечена даже с
е
годня. Достаточно вспомнить, что место захоронения отца Чингиза Айтматова, было найдено лишь пару лет назад. А до этого даже имя Торекула Айтматова, одного из о
с
н
о
вателей ки
р
гизской государственности, было напрочь забыто, закопано в архивах.



При всей горестности и трагичности описанных в этих главах событий, именно они наиболее теплы и поэтичны. Чего стоит одно только описание Ч.Айтматовым ро
д
ного аила: “Ещё издали вижу Шекер - и сердце встрепенется, и перехватит дыхание, к
о
гда навстречу вз
о
ру величаво выплывает, сверкая в солнечных лучах, ледяная вершина пика Манас-Ата”.

Особую теплоту и привлекательность этим главам придает трогательное описание авторами земляков, родственников, друзей. Многие из них, как, например, дядя Му
х
тара Шаханова Ысак, совсем не вошли в историю, не стали знаменитыми. Но для Му
х
тара он был самым мудрым наставником, заветы которого он помнит до сих пор. И гла
в
ное - следует им.

А сколько добрых людей встретилось на пути Чингиза Айтматова, когда после ареста и смерти отца семья его осталась в настоящей нищете. Один старик даже ост
а
н
о
вил его перед страшным преступлением, когда молодой Чике готов был убить тех, кто похитил у его семьи последнюю корову.

Главы полны рассказов о народных батырах, о поэтах и сказателях, просто о добрых людях. Чингиз Айтматов и Мухтар Шаханов возрождают то, что всегда было присуще литературе, народному творчеству. Они ничего не придумывают. Они лишь всп
о
м
и
нают то, что вложили в них с детства родители, настоящие наставники, хорошие книги.

Писатели остаются писателями. И каждому, кто прочтет произведение, будет и
н
тересно узнать многое из их творческой жизни.

В книге много места уделяется рассказу о встречах с известными писателями, политиками, общественными деятелями, космонавтами, учеными. Мухтар Ауэзов и Бауыржан Момышулы, А.Токамбаев и Суйменкул Чокморов, Дмитрий Шостакович и Е
в
гений Евтушенко, акын Жамбыл и батыр Шабдаге.

Трудно даже перечислить имена и встречи, о которых рассказывается в этой книге. Хочется просто позавидовать тем, кому ещё только предстоит читать эту книгу и знакомиться с десятками интересных и умных людей.

И прежде всего самими авторами. Чингиза Айтматова и Мухтара Шаханова связывается давняя прочная дружба. Но, с другой стороны, трудно представить себе более разных, более несхожих людей. Мухтар Шаханов горяч.  Чингиз Айтматов основателен и уравновешен.

Но такой сплав горячности и рассудительности как раз и придает книге присущую только ей полемичность, оригинальность, привлекательность.



* * * 


В 1997г. М. Шаханов опубликовал первую часть своей новой поэмы “Заблуждение  ц
и
вилизации, или Неоглашенный закон Кайырхана”.

Поэма написана в стиле размышлений восточной поэзии. Она охватывает самые а
к
туальные проблемы духовной культуры общества, обострившиеся на стыке двух т
ы
сяч
е
летий.

Поэт призывает людей не отбрасывать многовековой опыт человечества на пути развития и роста духовности. Каждая эпоха, каждая нация имеет свои блистательные примеры духовности. Они должны передаваться из поколения в поколение. Задача ста
р
ших поколений - сохранить для потомков свои знания, задача младшего поколения - в
о
брать и развить все лучшее из этого опыта. Если не следовать этой логике - после
д
ствия будут непредсказуемы.

Духовное начало у всех народов всегда ценилась высоко, поэт приводит такой пр
и
мер: красивый сильный джигит приехал сватать юную красавицу в богатый аил, раск
и
нувшийся на берегу озера Иссык-Куль. Все в предвкушении большого тоя, уже в
а
рится в больших казанах мясо. Дело осталось за малым - получить согласие отца девушки.





“
Отец красавицы

Вдруг спросил:

- “А знает он “Манаса”,

Хотя бы какой-то отрывок?


В юрте воцарилась мертвая 

тишина.

А джигит (какой позор)

Свои тигровые глаза

Виновато опустил вниз.



- Нет! - резко отрезал отец. -

Он не будет моим зятем,

Бездуховность ближнего

Хуже скрытого врага!!!”




Поэт рассуждает об уровне нравственности современной молодежи, называет идеалы сегодняшнего дня. Он сетует на то, что на задний план отходят выдающие пр
о
и
з
ведения Шекспира и Абая, Гомера и Гамзатова. Современная эстрада своим шумом и гр
о
хотом заслоняет великую музыку классиков.

И если человек, путь даже образованный, цивилизованный, не в силах отличить и
с
ти
н
ные ценности от мнимых, то по мнению поэта,



“...берет верх

Цивилизованная дикость

И бездуховная образованность:

Значит, в теле общества

И в его кровообращении

Ослаблен иммунитет культуры”.



Цивилизации, как воздух, нужны общечеловеческие духовность и мораль, выраб
о
танные мощью людского разума. Лишь они смогут спасти гибнущую планету.

Ближе всех родственных уз, М.Шаханов оценивает счастье выбора родственной души. Цвет кожи, национальность значения не имеют.



“Тут самое главное - душа,

И уровень полета мысли,

И траектория взглядов...”



В человеке много заложено доброго и злого. Воспитать, развить свою челове
ч
ность может каждый, но для этого человек должен трудиться, стремиться стать лучше через музыку, поэзию, знания. Поэт призывает всех поставить заслон проявлением вс
я
кого н
а
силия, всякой бездуховности. Не только во имя дня сегодняшнего, но и во имя всех будущих поколений.

В своей поэме М.Шаханов еще раз возвращается к образу хана великого Отрара - Кайырхану.

Кайырхан пригласил к  себе Догабаса, одного из отважных воинов. Хан хотел пре
д
ложить ему пост полководца, но узнав, что он забыл своего друга, спасшего его от сме
р
ти, забыл его семью, не знает как живут дети друга после смерти их матери, 



“...я тебе не доверяю!

Сердито произнес хан, -

Ты предал память

Единственного своего друга...

...Дружбой меряют благородство

и честь человека:

Кто слаб в дружбе,

Тот слаб во всем...”





Для Ка
й
ырхана, и поэт разделяет его взгляд, - предательство друга - показатель н
е
надежности человека, и если этот человек станет полководцем, то кто же поручится, что завтра он не предаст свою Родину. И решает хан утром следующего дня объявить свой указ:



“Кто в дружбе скользкий,

Роняющий низко свою честь

И не стремящийся к той высшей

Вершине верности,

Не пустивший корней

К духовным истокам своим

И не опирающийся на них,

Тот не достоин

Властвовать над людьми,

И тем более - управлять  

страной.”



Но, такая жалость! Утром следующего дня началась жестокая осада города. Двухсоттысячное войско Чингисхана со всех сторон окружило его. Шесть долгих месяцев г
е
роически сдерживали натиск врага защитники города во главе со своим верным пр
а
вит
е
лем - Кайырханом, и лишь предательство позволило врагам захватить город.

И Кайырхан перед казнью израненный и ослабевший, лишь об одном сожалел:



“О не оглашенном законе

Подбора правителей

Не только по знанию дел,

Но и по высоким

                  человеческим качествам,

И в первую очередь -

По твердости в дружбе,

                                        как сталь...”



М.Шаханов высказывает пожелание, как хотелось бы ему, что бы кто-то реализовал ту идею, что высказал славный Кайырхан. И чудится поэту, что “из толщи веков, из груды песков смотрит на нас, своих потомков славный предок Кайырхан и ждет, что б
у
дет его указ воплощен в жизнь.

В заключительных строках I части поэмы автор призывает всех своих современников защитить многострадальную культуру от мерзкого холода эпохи:



“Иначе не простит нас

Грядущий XXI век.”



В 1998 г. М. Шаханов публикует II-ю часть поэмы “Заблуждение цивилизации” - “Разгул массовой культуры, или Тоска по Сахарову.”

Автор размышляет о значении образцов духовной культуры для развития общес
т
ва, человечества. Об опасности разгула массовой, низкопробной культуры. Поэт прив
о
дит примеры из истории - для того, чтобы подорвать развитие целого государства, т
а
кие идеологи как Гитлер, Даллас, другие, разрабатывали программы воздействия на р
а
зум л
ю
дей. Конечной целью их планов было:



“... воспрепятствовать развитию личности,

Мыслительного процесса индивидуума,

Чтобы хладнокровно затормозить

Полет и эволюцию духовной мощи

В странах,

Где у народов существуют

Свои независимые идеи

И свои пути развития.”



Особую роль в развитии общества, утверждает поэт, играет интеллигенция. Но, предостерегает автор, называть всех людей с высшим образованием интеллигентами - смешное и нелепое заблуждение. Истинных интеллигентов - единицы, -



“Так в городах и на озерах

Среди сотен тысяч птиц

Единицы -

Соколы и лебеди”.

 

Интеллигенция - это великая сила, это понимали тираны прошлого, они знали, для того, чтобы поставить на колени любое государство,



“Необходимо сначала

Духовно его обезглавить,

То есть уничтожить

Сто самых

Или иногда даже просто 

нескольких

Ярких, одаренных личностей,

Прошедших мучительно 

трудный путь

От корней национального

 самосознания...

...К вершинам мирового духа”.



И этого будет достаточно для того, чтобы народ был отброшен на десятки, даже сотни лет назад. Такую цену ставит поэт “правдолюбцам”.




* * *



М.Шаханов еще раз, как и в других своих произведениях, хочет показать знач
и
мость поэта в развитии своего государства. Он повествует о реальном факте в истории каза
х
ской земли. Поэт Бухар-Жырау в присутствии самых знатных представителей р
о
дов в
ы
сказал свои мысли о хане Аблае, о его поступках. Слова были жесткими, критика острой. Побледнел хан Аблай, замолчал надолго. Все в растерянности разошлись.

Один из приближенных вернулась и спросил, почему хан не накажет вольнодумца, сколько ему будет позволено издеваться над всеми нами? На это хан Аблай ответил такими словами:

“Наша степь - без конца и края,

Немало в ней

Добрых, доблестных людей,

Но ни один из них,

Кроме этого бунтаря,

Не обладает могучим даром

Чувствовать веяние времени

Через самосознание народа.

Настоящий поэт всегда -

Зеркало своего века,

И поэтому - он единственное

Общее наше,

И в том числе мое,

Правдивое зеркало.

В нем я вижу

Свои поражения и победы,

Свое истинное, неискаженное лицо,

Которое в моменты мое й слабости

Приукрасили и возвысили

Подхалимы - негодяи”.



Во все времена поэт был зеркалом своей эпохи, провидцем и философом, судьей и выразителем мечты народа.

М. Шаханов описывая этот эпизод, еще раз показывает, каким, по его мнению до
л
жен быть настоящий поэт, какими качествами должен обладать, каким критериям о
т
вечать.

Далее автор рассуждает о роли “великих носителей духа” в развитии государств, Земли. Он приводит пример с А.Д.Сахаровым, который в своем последнем выступлении на первом съезде народных депутатов СССР говорил о разработке новой модели разв
и
тия общества, более гуманного и справедливого, чем социализм и капитализм, ско
м
прометир
о
вавших себя. Для этого, считал А.Д.Сахаров, нужно привлечь “лучшие умы современн
о
сти”. Но ученого не слушали, заглушали его голос издевательскими аплодисментами.

В тот вечер Дмитрий Сергеевич сказал М.Шаханову:



“А знаешь, - сказал он, -

Отсутствие или нехватка 

Интеллигенции

У высших слоев нации,

Тем более среди избранников, -

Трагедия народа.

Поверь мне,

Мы упустили долгожданный

 шанс,

И запомни мои слова:

Завтра вся страна

Пожалеет об этом”.



И страна , и народы всегда жалеют о потерянном времени, когда они не поняли, не прислушались к голосу правды, совести, которым говорят ученые, поэты, мыслители - все те, кто составляет гордость эпохи, - к голосу интеллигенции.

М.Шаханов призывает своего читателя не повторять ошибок предыдущих поколений. На пороге XXI века оглянуться, остановиться, исправить ошибки, выбрать пр
а
вил
ь
ный для себя путь, чтобы не заблудиться в новом веке, - во имя того, чтобы 
буд
у
щие
 п
о
коления не обвинили нас 
в 
преступной беспечности.


Поэма “Заблуждение цивилизации” имела большой резонанс, после ее опублик
о
вании.
 
Ч.Айтматов к отдельному изданию поэмы написал предисловие:


“Подлинная поэзия всегда феномен эпохи, ария истории.  Мухтар Шаханов поет с
е
годня великую арию - “Заблуждение цивилизации”. Прислушаемся к ней, к ее трев
о
гам и озарениям.

Многоплановая эпическая поэма Шаханова охватывает актуальнейшие проблемы нынешнего духовного состояния общества - где мы, что с нами, носителями нравстве
н
н
о
го наследства рода людского, что мы топчемся  и что мы давимся в гудящей базарной толпе на пороге веков? Кто мы сегодня перед лицом фактора рыночной экономики, ста
в
шей для нас и Богом, и дьяволом, и судьей, и надзирателем, и царем, и палачом?...

Выдающейся поэт современности Мухтар Шаханов создает крупное полотно, можно сказать роман в стихах, в котором сюжет  и действие простираются в веках и с
о
бытиях, в действиях и судьбах людских разных времен и поколений. И все это, вместе взятое, являет собой большое творческое достижение в умелом сочетании лирики и ф
и
л
о
софии, истории и социально-политических проблем, эпоса и публицистики, событий, ув
и
денных и истинно выстраданных за всех и за все времена. В этом сила шахановского д
у
ха...”



* * *


В 1999г. в Китае и Англии выходит сборник избранных стихов и поэм М. Шахан
о
ва. Поэт сейчас завершает работу над документальной прозаической книгой-эссе “Бес №асырлык арман” (“Мечты длиною в пять веков”).






Книжная иллюстрированная выставка


по творчеству М. Шаханова





“Без поэзии жить нельзя...”

                                                                             М. Шаханов



“... поэт Шаханов, сплавляя историческую и современную мудрость своего народа, страстно стремится взмыть - и взмывает! - в высоту мирового духа...”

                                                                               Е. Евтушенко.





I р
аздел: “Мир поэзии М. Шаханова”




“Диапазон поэзии Мухтара Шаханова, опираясь на исторический опыт своего народа, радует новым подходом к освещению ос
т
росовременных, волнующих нас проблем”.

                                                                                 Ч. Айтматов.


II раздел: “Земля моя - боль моя...”



        (о деятельности М. Шаханова в защиту окружающей среды)





“Бессмертен, кто носит в душе глубину

 Озерной равнины, таящей волну...”

                                                                                 М. Шаханов.


III раздел: “Поэты - послы народов”


(М. Шаханов на государственной службе. Публицистика)





“...у поэтов - общее дело - сблизить людей, помочь понять друг друга, способствовать укреплению мира и дружбы.” 

                                                                                 М. Шаханов.






Примерные темы для обсуждения



 по произведениям М. Шаханова





 В поисках утраченного взаимопонимания.

 “... Отчизна, ... если б только был я в силах тебя оберегать от лжи!”

 “... Любовь, она стократ сильней насилья, ненависти, злобы.”

 “Лишь мужеством дышит крылатое племя.”

 “Твои деянья судят предки, прислушиваясь к ним в тиши.”

 “Дружба выше всех в жизни красот...”

 “Пульс поэзии в человеческом сердце...”

 “Молчанья бессильного кара


      
Вовеки да минет меня!”

Темы для обсуждений  предложены по произведениям М.Шаханова,  вошедшим в сборники стихов “Книга памяти”, “Лики времени”, поэме “Заблуждение цивилиз
а
ции...” книге - эссе “Плач охотника над пропастью”.
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